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Komplet za brezzicno preklapljanje
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| Predvidena uporaba

Naprave so bile zasnovane kot komplet za brezzi¢no preklapljanje in so predvidene
samo za suhe zaprte prostore in samo za zasebno rabo. Ni primerno za komercialno
rabo. Komplet za brezzicno preklapljanje je namenjen vklapljanju in izklapljanju
svetilk in elektri¢nih naprav.

Naprave lahko delujejo samo posamezno.
Vec preklopnih vti€nic ne smete prikljuciti eno na drugo. Vsaka drugaCna uporaba je

nepravilna. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe.
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| Navodila za uporabo

Pred uporabo naprave v celoti preberite ta navodila za uporabo. Navodila za
' uporabo shranite. Ce nameravate napravo predati v uporabo tretji osebi,
prilozite tudi navodila za uporabo.

| Osnovni varnostni napotki

» Otroci ne znajo preceniti nevarnosti, ki so povezane z neustreznim ravnanjem z
elektricnimi napravami. Otroci naj elektricnih naprav nikoli ne uporabljajo
nenadzorovano.

* Nevarnost zadusitve! Pazite, da embalaze ne boste pustili nenadzorovano lezati.
Otroci lahko pogoltnejo majhne sestavne dele in se na njih zadusijo.

* Preklopne vtiCnice lahko prikljuCite samo na obiCajne varnostne vtiCnice z
izmeni¢no napetostjo 220-240 V in 50 Hz.

* Preklopnih vti¢nic ne smete prikljuciti na podaljSevalni kabel.

* Prikljucite lahko samo porabnike, ki se nahajajo znotraj navedenih mej modi
preklopnih vti¢nic.

* Ne priklju€ujte porabnikov, katerih nenameren vklop bi lahko povzrocil pozar (na
primer likalnik) ali drugo Skodo.

* Ne prikljuCujte porabnikov, ki potrebujejo motorni kondenzator (na primer hladilnik).

* PrepriCajte se, da se vtiCnica nahaja v blizini prikljuCenega izdelka, je enostavno
dostopna in da izdelek ne deluje v pokritem stanju.

* Redno preverjajte, e so naprave morda posSkodovane. PoSkodovanih sestavnih
delov ne smete sami zamenjati. Obrnite se na proizvajalca ali pa poskrbite za
okolju prijazno odstranjevanje naprav.

* Naprav se ne dotikajte z mokrimi rokami.

« Za prekinitev dovoda napetosti do preklopnih vtiCnic, loCite preklopne vtiCnice od
elektricnega omrezja.

» Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo izkuSenj in znanja, €e jih pri
uporabi nadzira oseba, ki je zadolZzena za njihovo varnost, ali so prejele navodila za
varno uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

* Naprava ne sme biti na dosegu otrok, mlajsih od 8 let.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in vzdrZzevanja naprave, razen Ce so starejSi od 8
let in pod nadzorom.

Z baterijami je treba ravnati posebej previdno.

* Nevarnost eksplozije! Nepolnilnih baterij ne poskusajte polniti.

 Takoj ko je baterija prazna, jo vzemite iz baterijskega predala in jo odstranite okolju
prijazno.

« Baterij ne mecite v ogenj ali jih izpostavljajte visokim temperaturam.

* Baterij ne odpirajte in ne povzroCajte kratkega stika.
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« Baterijska kislina, ki izteka iz baterije, lahko vodi do drazenja koze. V primeru stika s
tekogino, jo z veliko vode izperite s koZze. Ce tekocina pride v stik z oémi, si ne
drgnite oCi, temve€ jih takoj temeljito izperite z vodo in nemudoma poisCite
zdravnisko pomoc.

» Ko baterije ne uporabljate, jo odstranite, da preprecite nepotrebno praznjenje.

ODSTRANJEVANJE

| Elektricne naprave je treba odstraniti okolju prijazno!

evropsko direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (2012/19/EU) je
treba odsluzene elektricne naprave lo€eno zbirati in poskrbeti za okolju

mmm prijazno reciklazo. O moznostih odstranjevanja odsluzene naprave se
pozanimajte pri svoji obc&inski ali mestni upravi.

ﬁ Elektricne naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z

| Okoljska Skoda v primeru napaénega odstranjevanja baterij!

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko strupene

Ei tezke kovine, zato jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Iz tega
razloga odsluzene baterije oddajte na obCinskem zbiraliS€u odpadkov.

NAPRAVA

| Vsebina paketa

Paket vsebuije:

- daljinski upravljalnik z baterijo in
- dve preklopni vti€nici.
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Sestavni deli naprave

1 Preklopna vti¢nica | _
2 Varnostna vtiCnica /
3 Varnostni vti¢ _

4 Funkcijska lu¢ka [/

5 Daljinski upravljalnik e O
6 Funkcijska lu¢ka z otroSkim AR\

varovalom !

7 Tipke OFF (A, B, C, D) \\ _
8 Pokrov baterijskega predala T
9 Tipke ON (A, B, C, D)

Priprava naprav

Preden lahko zaCnete uporabljati naprave, morate:

- vstaviti baterijo,

- sinhronizirati sistemsko kodo med daljinskim upravljalnikom in preklopnima
vtiCnicama in

- par tipk ON/OFF na daljinskem upravljalniku dodeliti Zeleni preklopni vti¢nici.

| Vstavljanje baterije

Previdno!
Pri vstavljanju baterije pazite na pravilno polarnost. Napacno vstavljena
baterija lahko povzroCi materialno skodo.

1. Odprite pokrov (8) baterijskega predala (10).

2. Vstavite baterijo, tako kot prikazuje slika.

3. Zaprite baterijski predal (10).

4. Pritisnite poljubno tipko na daljinskem upravljalniku (5).
Ko pritisnete tipko, zasveti funkcijska lucka (6).

m Ce ob pritisku tipke funkcijska lu¢ka (6) ne zasveti,
potem naprava ne dobiva energije od baterije.

Preverite, Ce ste pravilno vstavili baterijo.
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| Sinhronizacija sistemske kode

Pred prvo uporabo naprav je treba sinhronizirati sistemsko kodo, tako da se vse
preklopne vti€nice odzivajo na brezzi¢ni signal daljinskega upravljalnika.

Poleg tega je treba vsaki preklopni vti¢nici dodeliti frekvenco para tipk na daljinskem
upravljalniku, tako da je mozno upravljati vsako preklopno vti¢nico posebe;.

m Prestavite DIP-stikala s pomocjo ustreznega predmeta, na primer z majhnim
izvijaCem, tako da DIP-stikala potisnete navzgor ali navzdol.

Nastavitev sistemske kode na daljinskem upravljalniku
1. Odprite pokrov (8) baterijskega predala (10).

2. Z DIP-stikali (11) 1 do 5 nastavite poljubno sistemsko kodo.
3. Zaprite baterijski predal (10).

=g
o[ O

ON
laduls
123

Nastavitev sistemske kode na preklopni vti€nici

1. Odvijte vijak (16) na pokrovu (13) s pomocjo kriznega izvijaca ustrezne velikosti.

2. Rahlo privzdignite pokrov (13) s pomocjo odprtine za vijak (12) in ga zavrtite
navzven.

3. Z DIP-stikali (14) 1 do 5 nastavite enako sistemsko kodo kot pri daljinskem
upravljalniku.

ON D
alafulalsle*1")"
12345ABCD
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Dodelitev preklopne vtiénice upravljalni tipki

1. Z DIP-stikali (14) A do E nastavite upravljalno tipko na daljinskem upravljalniku:

m DIP-stikalo E nima nobene funkcije.

Upravljalna tipka DIP-stikalo
A B C D E
A ON OFF OFF OFF OFF
B OFF ON OFF OFF OFF
C OFF OFF ON OFF OFF
D OFF OFF OFF ON OFF

2. Pokrov (13) zavrtite navznoter in ga zaprite.
3. Vijak (16) vstavite skozi odprtino za vijak (12) v navoj (15) in ga privijte.

Primer

4] v

ON D
ARA
1234

Na daljinskem upravljalniku nastavite sistemsko kodo 123.

ON D
afukel"I"Ls1 V)"
12345ABCD

mE1O

Pri vseh preklopnih vtiCnicah nastavite sistemsko kodo 123. Poleg tega nastavite
upravljalno tipko. Na sliki je par tipk A nastavljen z DIP-stikalom A.

Prikljucitev naprav

Domet brezziCnega signala daljinskega upravljalnika znasa najveC 25 metrov in je
odvisen od gradbenih danosti.

Domet lahko zmanjSajo gradbene danosti (na primer armiran beton),
elektricne motnje (na primer elektricni kabel) ali pa elektromagnetne motnje
(na primer telefon). Po potrebi odstranite vir motenj ali pa poskrbite za
ustrezno razdaljo od vira moten,;.

Za prikljucitev preklopnih vti¢nic
» prikljuCite preklopne vticnice na elektricno vti¢nico.
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Za prikljucitev daljinskega upravljalnika
« vstavite baterijo v baterijski predal (10).

UPRAVLJANJE

| Vklop preklopne vti€nice

1. Prikljucite preklopno vti¢nico (1) na elektriéno vti¢nico.

2. Prikljucite porabnik na varnostno vti¢nico (2).

3. Pritisnite predhodno nastavljeno tipko (9) ON (na primer A), da vkljucite preklopno
vticnico (1).

Ob vsakem pritisku tipke zasveti funkcijska lucka (6).
Funkcijska lu¢ka (4) sveti.

Izklop preklopne vti¢nice

1. Pritisnite predhodno nastavljeno tipko (7) OFF (na primer A), da izkljuCite
preklopno vti¢nico (1).

Ob vsakem pritisku tipke zasveti funkcijska lucka (6).
Funkcijska lu¢ka (4) neha svetiti.

CISCENJE

Pozor! Nevarnost elektricnega udara.

Pred CiSCenjem loCite napravo od elektricnega omrezja.

Pazite na to, da v notranjost naprave ne bo vdrla tekocCina. Vdor tekocine lahko
vodi do kratkega stika.

Pozor! Nevarnost zaradi agresivnih Cistilnih sredstev.

Za CiSCenje nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali polirnih
sredstev. Napravo Cistite z mehko, rahlo navlazeno krpo in blagim Cistilnim
sredstvom. Pred naslednjo uporabo se prepriCajte, da je naprava popolnoma
suha.

f Pozor! Nevarnost elektricnega udara.

VZDRZEVANJE

V rednih ¢asovnih intervalih preverjajte, €e je baterija morda poskodovana.
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TEHNICNI PODATKI

Obratovalna NaPELOSE: ........vvveiiiiiiiee e 230 V~, 50 Hz
Preklopna Napetost: ..o M230V~,435A
Preklopna moc€ preklopne VEICNICE: ........coovvvviiiiiiiiiiiiiii e maks. 1.000 W
Domet brezzicnega Signala: ..........cooooiiiiiiiiiii e maks. 25 m
FrekvenCni Pas: ......coii i 433,05 MHz - 434,79 MHz
Delovna frEKVENCA: ......coviiiiiiiiiie e 433,92 MHz
MakKS. 0ddaJNa MOC: ....eeeiiiiiiiiiieee et <5dBm
Temperatura OKOIICE: ... 0do 35°C
Temperatura pri ShranjevanjU: ... -40do 70 °C
[ Fo =] ] = PSPPSRI 12 V, tipa A 23
Skladnost z direKtivami ES: ... c €

ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava Vzrok Resitev

Ob pritisku tipke ne
zasveti funkcijska
lucka (4).

Napacno vstavljena baterija.

Pravilno vstavite baterijo.

Baterija nima stika.

Baterijo pritisnite ob kontaktne
sponke.

Prazna baterija.

Vstavite novo baterijo.

Funkcijska lucka (6)
ne sveti.

Preklopna vti€nica ni pravilno
prikljucena.

Preklopno vti€nico pravilno
prikljuCite na elektricno
vticnico.

Funkcijska lu¢ka (6)
sveti, porabnik ne
deluje.

Porabnik ni vkljuCen.

Vkljucite porabnik.

Preklopna vti¢nica
se ne VKkljuci.

Sistemska koda preklopne
vtiCnice ni pravilno
nastavljena.

Sistemsko kodo daljinskega
upravljalnika nastavite tudi na
preklopni vti¢nici.

Domet med daljinskim
upravljalnikom in preklopno
vtiCnico ne zadostuje.

Zmanijsajte razdaljo med
daljinskim upravljalnikom in
preklopno vti¢nico.

ElektriCne naprave
povzro€ajo motnje.

Odstranite morebitne vire
motenj.

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG izjavlja, da je komplet za
brezzi¢no preklapljanje RCS 1000 N Comfort je v skladu z bistvenimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolocili direktive o radijski opremi 2014/53/EU in direktive
2011/65/EU (RoHS II).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke 1507150.pdf
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Izvirno izjavo EU o skladnosti in njen prevod v slovenscino najdete tudi na koncu teh
navodil za uporabo.

PROIZVAJALEC

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tubingen - Nemcija

Za podrobnejSe informacije vam priporoamo, da si preberete odgovore na pogosta
vprasanja pod Service/FAQ's na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.

brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1 — 3 - D-72074 Tubingen - Nemcija

H. Brennenstuhl S.A.S.
5 rue de I'Artisanat - F-67460 Souffelweyersheim - Francija

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar - Nemcija

www.brennenstuhl.com
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(>NRrRAaD

Conrad Electronic d.o.o. k.d.
GARANCIJSKI LIST Ljubljanska c. 66, 1290 Grosuplje

Faks: 01/78 11 250

Telefon: 01/78 11 248

www.conrad.si, info@conrad.si

Izdelek: Komplet za brezziéno preklapljanje Brennenstuhl RCS 1000 N Comfort
Kat. §t.: 21 94 663

Garancijska izjava:

Dajalec garancije Conrad Electronic d.o.0.k.d., jamci za kakovost oziroma brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potrosniku. Garancija
velja na obmo¢ju Republike Slovenije. Garancija za izdelek je 1 leto.

Izdelek, ki bo poslan v reklamacijo, vam bomo najkasneje v skupnem roku 45 dni
vrnili popravljenega ali ga zamenjali z enakim novim in brezhibnim izdelkom. Okvare
zaradi neupoStevanja prilozenih navodil, nepravilne uporabe, malomarnega ravnanja
z izdelkom in mehanske po$kodbe so izvzete iz garancijskih pogojev. Garancija ne
izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.

VzdrZzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate proizvajalec zagotavlja Se 3 leta
po preteku garancije.

Servisiranje izvaja druzba CONRAD ELECTRONIC SE, Klaus-Conrad-Strasse 1,
92240 Hirschau, Nemcija.

Pokvarjen izdelek poSljete na naslov: Conrad Electronic d.o.o. k.d., Ljubljanska cesta
66, 1290 Grosuplje, skupaj z raCunom in izpolnjenim garancijskim listom.

Prodajalec:

Datum izroc€itve blaga in zig prodajalca:

Garancija velja od dneva izrocditve izdelka, kar kupec dokaze s prilozenim,
pravilno izpolnjenim garancijskim listom.

11
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PREVOD IZVIRNE IZJAVE EU O SKLADNOSTI

brennenstuhl®
T ey

_smart technology.
Izjava EU o skladnosti
Izklju€no odgovornost za izdajo te izjave o skladnosti nosi proizvajalec.
Podjetje:
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co, komanditna druzba
Seestr. 1-3
72074 Tubingen-Pfrondorf
Nemcija
izjavlja, da nasi izdelki
Komplet za brezziéno preklapljanje RCS 1000 N Comfort
Sprejemnik: RCR 1000N DE 3726
Oddajnik: RCS 1000SN DE 3726
izpolnjujejo dolocila naslednje direktive:

2014/53/EU in 2011/65/EU (vkljuéno z 2015/863/EU)

Skladnost zgoraj navedenih izdelkov z doloCili direktive je dokazana z upoStevanjem
naslednjih standardov:

VDE 0620-1:2016 ES 62479:2010 ES 300 220-2 V.3.1.1
VDE 0620-2-1:2016 ES 50581:2012 ES 301 489-1V.1.9.2
ES 60950-1:2006/A11:09/A1:10/A12:11/A2:2013 ES 301 489-3V.1.6.1

dipl. inz. Wolfram Bauer / tehniéni direktor

Tubingen, 20.05.2019

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. Telefon: +49 (0) 70 71 -8 80 10 Komanditna druzba, sedez: Tiibingen

komanditna druzba Faks: +49 (0) 70 71 - 8 76 57 Registracijsko sodis¢e Stuttgart, HRA 380573
Seestr 1-3 72074 www.brennenstuhl.com Druzbeniki z osebno odgovornostjo:
Tubingen info@brennenstuhl.de H. Brennenstuhl GmbH, sedez: Tiibingen
GLN §t.: 40 07 123 00000 5 Registracijsko sodis¢e Stuttgart, HRB 380156
Nemcija ID za DDV.: DE 146890047 Dietmar Kailer; direktorji: Hugo Brennenstuhl,

dr. Wolfgang Dehler-Brennenstuhl,
univ. dipl. ekon. Sebastian Brennenstuhl
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IZVIRNA 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

brennenstuhl®
o

—smart technology.

EU-Konformitatserkliarung
EU Declaration of conformity
Déclaration UE de conformité
Declaracion UE de Conformidad
Deklaracja zgodnosci UE

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

La présente déclaration de conformité est établie sous le seule resonsabilité du fabricant.

La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad def fabricante.
Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydana zostaje na wytaczna odpowiedzialno$é producenta.

Wir, die Firma

We the company
Nous, ia société
Nosotros, la Compania
Nasza firma

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co Kommanditgesellschaft
Seestr. 1-3
72074 Tibingen-Pfrondorf,

erklaren, dass unsere Produkte
declare that our products

déclarons que nos produits
declaramos que nuestros productos
os$wiadcza, ze nasz/e artykully

Funkschalt-Set/Remote Control Set RCS 1000 N Comfort
Empfanger/Receiver : RCR 1000N DE 3726
Sender/Transmitter : RCS 1000SN DE 3726

die Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinie erfillen:
are in conformity with the European Directive:

sont conformes aux directives européennes suivantes :
son conformes a las directivas Europeas:

speinia/jg wymog/i nastepujacych europejskich dyrektyw:

2014/53/EU und/and 2011/65/EU (inkl./incl. 2015/863/EU)

Die Ubereinstimmung der bezeichneten Produkte mit den Bestimmungen der EU-Richtlinie wird durch die
Einhaltung folgender Normen nachgewiesen:

Compliance with the standards listed below proves the conformity of the designated products with the provisions of
the above-mentioned EC Directive:

La conformité des produits mentionnés au regard des exigences des directives européennes est établie par le
respect des normes suivantes:

La conformidad de los abajo mencionados productos prueban la conformidad de los productos designados

con el cumplimiento de las normas EC arriba mencionadas:

Speinienie nastepujgcych standartéw potwierdza zgodnosé artykutéw z postanowieniami ponizszych dyrektyw UE:

VDE 0620-1:2016 EN 62479:2010 EN 300 220-2 V.3.1.1
VDE 0620-2-1:2016 EN 50581:2012 EN 301 489-1 V.1.9.2
EN 60950-1:2006/A11:09/A1:10/A12:11/A2:2013 EN 301 489-3 V.1.6.1
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Dipl. ing. Wolfram Bauer / Technical director
Tubingen, den 20.05.2019
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Kommanditgesellschaft, Sitz Tibingen
Registergericht Stuligart, HRA 380573
Persdnlich haftende Gesellschafter:

H. Brennensluhl GmbH, Sitz Tibingen
Registergerichl Stutigart, HRB 380156
Dielmar Kailer;

Geschéftsfuhrer: Dr. Walfgang Dehler-Brennenstuh,

Dipl -Kfm. Sebastian Brennenstunl



